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Ważne: 

Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby zapoznać się z urządzeniem. 
Starannie przechowywać ten dokument do późniejszego użytku. W razie 
zmiany właściciela należy dołączać także instrukcję.
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Serdeczne gratulacje z okazji zakupu nowego oczyszczacza do rur na sprężone 
powietrze. Zdecydowali się Państwo przez to na produkt wysokiej jakości. Częścią 
składową tego oczyszczacza jest instrukcja obsługi. Zawiera ona ważne informacje na 
temat bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji. Przed użyciem oczyszczacza należy 
zapoznać się ze wszystkimi informacjami na temat obsługi i bezpieczeństwa. Oczyszczacz 
do rur należy używać tylko w sposób opisany i tylko do podanych dziedzin stosowania. 
W razie odstępowania oczyszczacza stronie trzeciej należy dołączać także wszystkie 
dokumenty.

1. Wprowadzenie

Przeczytaj zasady bezpieczeństwa i wskazówki użytkowania.
–  Przed każdym użyciem sprawdzić oczyszczacz co do jego 

nienagannego stanu. W razie wątpliwości skontaktuj się ze specjalistą lub z 
niżej wymienioną placówką serwisową.

−  Temperatura pracy mieści się w zakresie od +15 °C do maks. +50 
°C. Tworzywa sztuczne mogą stawać się kruche pod wpływem promieniowania 
nadfioletowego, dlatego trwałość przyrządu jest ograniczona do pięciu lat po 
wyjęciu z opakowania. Przyrząd składować w ciemnych pomieszczeniach.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

2. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Stosowane symbole

Przestrzegać ostrzeżeń i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa!

Ten symbol wskazuje użyteczne informacje dodatkowe na temat montażu 
lub używania.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Inne tworzywa sztuczne07

O
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−  Przed użyciem zdjąć sitka i uszczelnić ścierką lub dostarczonym 
uszczelnieniem wszystkie przelewy, aby uniknąć zabrudzenia i 
wylewania się pod wpływem powstającego ciśnienia.

−  Przed użyciem podeprzeć i zabezpieczyć syfon o podłogę, aby 
uniknąć uszkodzenia w wyniku narostu ciśnienia.

−  Przed użyciem sprawdzić, czy czyszczone rury, odpływy i syfony 
(zwłaszcza w razie tak zwanych niedostępnych syfonów, jak 
np. pryszniców i wanien) są w stanie wytrzymać ciśnienie i są 
w stanie sprawnym technicznie. Jeżeli nie da się zagwarantować 
bezpiecznego użycia, zalecamy odstąpienie od niego.

−  Nie używać środków czyszczących, benzyny, alkoholu itp., gdyż 
można w ten sposób uszkodzić urządzenie do czyszczenia rur sprężonym 
powietrzem oraz mogą tworzyć się niebezpieczne opary.

−  Do czyszczenia nie używać narzędzi, gdyż ten wyrób zasadniczo 
nie wymaga konserwacji. Odnośnie konserwacji patrz instrukcje 
szczegółowe.

−  Po zakończeniu prac oraz w celu czyszczenia lub złożenia 
kilkakrotnie uruchomić śrubę spustową, aby zredukować nadciśnienie.

−  Podczas używania mechanizmu pompowego zwracać uwagę na 
to, by się nie zakleszczył.

−  Urządzenia będącego pod ciśnieniem nie wolno kierować 
uruchamiając na inne osoby, zwierzęta ani przedmioty.

–  Nigdy nie wyrzucać przedmiotów z ciśnieniowego otworu 
wylotowego.

–  Stosować tylko dostarczone części wyposażenia.
–  Aby uniknąć szkód i obrażeń, nie rozbierać oczyszczacza do rur 

na sprężone powietrze.
–  Oczyszczacz do rur nie jest przeznaczony do używania przez 

osoby (wliczając dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
zmysłowych lub umysłowych bądź braku doświadczenia i/lub 
wiedzy. Dzieci należy poddać nadzorowi w celu zapewnienia tego, że nie 
używają oczyszczacza do zabawy.

–  Drenaże i rury ściekowe mogą zawierać substancje lub chemikalia 
trujące, żrące lub grożące infekcją. Zawsze stosuj odpowiednie środki 
zaradcze zależnie od tego, w jakim miejscu pracujesz.

−  Aby zmniejszyć ryzyko skażenia lub infekcji, podczas używania 
oczyszczacza nie wolno jeść, pić ani palić.

–  Ręce i inne odkryte części ciała myj dokładnie ciepłą wodą 
po użyciu przyrządu w miejscach zabrudzonych lub tam, 
gdzie występują chemikalia bądź bakterie. Po zakończeniu pracy 
oczyszczacz należy dokładnie przepłukać.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Oczyszczacz do rur na sprężone powietrze jest skonstruowany do użytku prywatnego i 
przewidziany do następujących zastosowań w zakresie hobbystycznym i "zrób to sam":

 • do czyszczenia zatkanych i zabrudzonych ścieków i rur. Pozostałości takie, jak 
włosy, tłuszcz i temu podobne są usuwane w sposób przyjazny dla środowiska i bez 
chemicznych środków pomocniczych.

Urządzenie wolno używać tylko zgodnie z instrukcjami i wskazówkami na temat 
bezpieczeństwa, zawartymi w tej instrukcji. Każde użycie, wykraczające ponad to, jest  
zabronione. Ani producent, ani sprzedawca nie bierze odpowiedzialności za szkody, straty 
ani obrażenia wynikłe z niewłaściwego użytkowania urządzenia.

Przykładami nadużycia są w szczególności:

 • Użycie, które wykracza poza podany cel stosowania zgodny z przeznaczeniem.

 • Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, montażu, obsługi, 
czyszczenia i konserwacji zawartych w tej instrukcji.

 • Nieprzestrzeganie przepisów ochrony zdrowia, bezpieczeństwa pracy i 
zapobiegania nieszczęśliwym wypadkom, które dotyczą tego oczyszczacza do rur 
na sprężone powietrze.

 • Użycie akcesoriów lub części zamiennych, które nie nadają się do tego urządzenia.

 • Modyfikacje urządzenia.

 • Nadużywanie.

Ten, kto używa ten produkt lub go konserwuje, musi zapoznać się z tą instrukcją i być 
świadomy ewentualnych zagrożeń. Ten oczyszczacz do rur może być używany tylko przez 
osobę kompetentną, w razie wątpliwości zasięgać porady eksperta.

Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa, montażu i obsługi podczas używania 
oczyszczacza jest uważane za nadużycie. Wszystkie odnośne przepisy BHP muszą być 
przestrzegane. Muszą być przestrzegane wszystkie inne przepisy regionalne i krajowe. Nie 
wolno modyfikować urządzenia.

Wszelka modyfikacja zwiększa ryzyko obrażeń lub strat materialnych.
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Oznaczenie części

3. Informacje techniczne

Otwór wylotowy ciśnienia

Zbiornik ciśnieniowy

Śruba spustowa powietrza

Dźwignia spustowa

Uchwyt

Pierścień zamykający

Tłok pompowy z uchwytem

Uszczelka przelewowa

Duża gumowa nasadka talerzowa, Ø ok. 20 cm

Mała gumowa nasadka talerzowa, Ø ok. 11,3 cm

Duża nasadka gumowa, Ø ok. 6,3 cm

Mała nasadka gumowa, Ø ok. 5,2 cm

3

8

1

6

4

9

2

7

5

Model  WPRRO-2019

Maks. ciśnienie robocze 3 bar

Dane techniczne

Sprawdzanie oczyszczacza do rur i jego kompletności

4. Przed uruchomieniem

•  Wyjmij oczyszczacz i akcesoria z opakowania.

•  Sprawdź, czy oczyszczacz lub akcesoria nie wykazują uszkodzeń.

•  W razie uszkodzeń lub brakujących części nie używaj urządzenia. Poprzez adres 
placówki serwisowej podanej na karcie gwarancyjnej zwróć się do producenta.

 12
 11
 10
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Odpływ Odpowiednia nasadka

WC/toalety 9  Duża gumowa nasadka talerzowa, Ø ok. 20 cm

Prysznic  10  Mała gumowa nasadka talerzowa, Ø ok. 11,3 cm

Umywalka/zlew   11 Duża nasadka gumowa, Ø ok. 6,3 cm 
 12 Mała nasadka gumowa Ø ok. 5,2 cm

Aby zapewnić optymalny narost ciśnienia lub optymalną skuteczność, upewnij 
się, czy czyszczone rury i spływy są całkowicie napełnione wodą. Powietrze 
pozostające w rurze znacznie zmniejszy działanie ciśnienia.

5. Uruchomienie / stosowanie

1.  Wybierz nasadkę gumową odpowiednią 9  /  10  /  11 /  12 do danego spływu i 
zamocuj ją z przodu ma otworze wylotowym ciśnienia 1  .

2.  Zamknij spływ i dalsze otwory tej samej rury w zlewie / umywalce / prysznicu i napełnij 
go kilkoma centymetrami wody (zalecane ok. 5-8 cm). 

3.  Do przelewu używaj uszczelki 8  . 

 •  Na okrągłych przelewach wciśnij zacisk 
mocujący tak, by dźwignia blokująca była na 
przedłużeniu z zaciskiem. (Rys. A)

 •  Teraz wprowadź dźwignię blokującą do 
przelewu tak, by ustawiła się w zetknięciu 
z tylną ścianką. Odciąż zacisk mocujący 
i sprawdź, czy przelew jest całkowicie 
zamknięty.

 •  Krawędzie uszczelki przelewu muszą możliwie 
całkowicie przykrywać przelew, aby zapobiec 
wyciśnięciu ewentualnych resztek brudu z 
przelewu. (Rys. C).

C

A



09

4.  Podeprzyj syfon, aby uniknąć uszkodzeń (Rys. D).
5. Z początku zwiększaj ciśnienie kilkoma cyklami pompy.
6.  Przytrzymaj nasadkę gumową na spływie.
7.  Uruchom spust 4  . Ciśnienie zwiększaj z początku tylko za pomocą paru cykli pompy, 

aby uniknąć uszkodzeń. 
Jeśli jednak zator nie poruszy się, sprawdź pewność łączenia rur, dopiero wtedy 
ostrożnie zwiększaj ciśnienie dalszymi ruchami pompy, aż do uwolnienia się zatoru.

Uszczelka przelewowa być może nie pasuje dokładnie do wszystkich przelewów.
Jeżeli uszczelka przelewowa nie zamyka dokładnie, posłuż się ścierką lub czymś 
podobnym.

Jeżeli nie osiągasz zadowalającego efektu, zatoru nie da się usunąć 
oczyszczaczem do rur na sprężone powietrze. Może to być bardzo twardy zator 
z różnych materiałów lub też, ze względu na system rur, może znajdować się w 
bardzo głębokim miejscu.
W takim przypadku skontaktuj się z fachowcem.

 •  W przypadku przelewów w formie podłużnej 
wciśnij zacisk mocujący i ustaw dźwignię 
blokującą tak, by pozostawała pod kątem 
prostym do zacisku (Rys. B).

 •  Wsuń dźwignię blokującą na przelew i obróć 
zacisk mocujący o 90°. Potem zwolnij go 
znowu.

 •  Sprawdź, czy przelew jest całkowicie 
zamknięty.

B

 •  Krawędzie uszczelki przelewu muszą możliwie 
całkowicie przykrywać przelew, aby zapobiec 
wyciśnięciu ewentualnych resztek brudu z 
przelewu. (Rys. C).

C
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Śruba spustowa powietrza (Rys. E)

Odkręć zawór spustowy, by obniżyć nieco ciśnienie w 
urządzeniu. Następnie ponowni zakręć zawór. Urządzenie 
załóż ponownie na odpływ i rozpocznij przepychanie 
sprężonym powietrzem. Sprawdź zawór spustowy, gdy nie 
będziesz mógł wytworzyć ciśnienia. Dokręć go mocno do 
urządzenia.

Do czyszczenia nie używaj żadnych środków agresywnych, 
szczotek metalowych ani nylonowych, jak też ostrych ani 
metalowych przedmiotów, jak noże, twarde szpatułki itp. 
Mogą one uszkadzać powierzchnię.

Zwracaj przy tym uwagę, by oczyszczacz nie był wtedy pod 
ciśnieniem. Do natłuszczania nie używaj oleju kwaśnego. 
Stosuj tylko biologicznie degradowalny środek smarny.

Konserwacja

Natłuszczanie pierścienia uszczelniającego (Rys. F)

Używaj tylko części zamiennych / akcesoriów producenta lub z upoważnionych warsztatów 
specjalistycznych.

Naprawy mogą być wykonywane tylko przez fachowca lub upoważnioną placówkę 
serwisową. Fachowcami są osoby o odpowiednim przygotowaniu zawodowym i 
doświadczeniu, które znają wymagania dotyczące konstrukcji i projektowania artykułu i 
rozumieją wymogi bezpieczeństwa.

6. Konserwacja i obsługa bieżąca

• Odkręć pierścień zamykający 6  tłoka pompy z rękojeści 5  .

• Zdejmij tłok pompy 7  z rękojeści.

• Natłuść pierścień uszczelniający odpowiednim środkiem smarnym.

• Nasuń tłok pompy z powrotem na rękojeść.

• Nakręć pierścień zamykający tłoka pompy na rękojeść.

Czyszczenie
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Zwracaj przy tym uwagę, by oczyszczacz nie był wtedy pod 
ciśnieniem.

Transport

•  Transportuj oczyszczacz w sposób chroniony przed udarami i wibracjami, w oryginalnym 
opakowaniu.

7. Diagnostyka usterek 
Problem Możliwa przyczyna  Usuwanie

Oczyszczacz nie działa. Zbiornik ciśnieniowy 
2  nie jest prawidłowo 

nakręcony.

Dokręć zbiornik ciśnieniowy

 Po zakończeniu prac Składowanie) oraz w celu czyszczenia 
(patrz rozdział "Czyszczenie") kilkakrotnie uruchomić spust, 
aby zredukować nadciśnienie.

Składowanie

•  Dokładnie oczyść oczyszczacz do rur przed złożeniem (patrz rozdział "Czyszczenie").

•  Czysty oczyszczacz do rur i akcesoria przechowuj, w miarę możliwości, w oryginalnym 
opakowaniu, w miejscu suchym, bezpiecznym, chłodnym, chronionym przed 
bezpośrednimi promieniami słonecznymi, poza zasięgiem dzieci.

Do czyszczenia nie używać narzędzi, gdyż ten wyrób zasadniczo nie wymaga konserwacji. 
Do tego patrz instrukcje szczegółowe.

•  Oczyszczacz do rur czyść wilgotną ściereczką.

•  W razie stwierdzenia tzw. „białego pyłu“ jako osadów, chodzi o puder, użyty fabrycznie 
do pierwszego smarowania. Jest to normalne i można to usunąć.
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Urządzenia niezdatne do użytku należy oddać do recyklingu w punkcie zbierania 
surowców wtórnych. Nie należy wyrzucać do komunalnych kontenerów na śmieci. 
Dalsze informacje można otrzymać u kompetentnych władz. Opakowanie należy 
utylizować zgodnie z typem materiału oraz przepisami lokalnymi obowiązującymi 
na danym terenie.

8. Recykling

9. Serwis
 

ROTER 
Ul. Ręczajska 24 
05-230 Kobyłka 
Phone: +48 502-061-921 
E-mail: roter.sw@onet.eu 
IAN 315458
 

 

Dostawca

Prosimy zwrócić uwagę na to, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Prosimy najpierw 
kontaktować się z wyżej wymienioną placówką serwisową.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9 
5081 Anif 
Austria



IAN 315458

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Gewerbeparkstr. 9
5081 Anif, Austria

V. 1.0
Stand der Informationen · Last Information Update · Date des informations · 
Status van de informatie · Version av informationen · Stav informací:
2019-08


